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®YHKIIUOHAJIBHBIN ACITEKT IMOPSIIKA CJIOB
B AHI'JINVICKOM SI3bIKE

Pesrome

B crathe paccmaTpuBaercs (YHKIMOHAIBHBIM acCHEeKT TMOpsAKa CIOB B
aHIJIMCKOM sA3bIKe. VcciienoBanue mopsiKa CJIOB M 3HAHHWE IMPaBUJ MOCTPOCHMS
NpEeJIOKEHU B aHTJUMUCKOM sI3bIKE MMEET OrpOMHOE 3HAayeHUEe, TaK Kak
NPENIOKEHUE SBISETCA OCHOBOM NMUCBMEHHOW M pa3roBOpHOM peun. B oTiimume ot
SI3bIKOB ¢ TMOKUM TOPSIJIKOM CJIOB, QaHTJIMUCKUH SI3bIK UMEET YETKUM, 3aKpeIJICHHBIN
nopsiiok cnoB. Kaxnplii uiieH (KOMIIOHEHT) B QHTIUMHCKOM MPEAJIOKEHUH UMEET
ONPEACIEHHOE MECTO. B aHIIMHCKOM SI3bIKE MPAKTUYECKM HET OKOHYAHUM.
CymecTByeT JNHILIb HECKOJIBKO BUJIOB OKOHYAHUM I MepeJayd MHOKECTBEHHOTO
qrciia U BpeMeHHbIX GopM. [lanexu B aHIIUKACKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT U, TO3TOMY
NEpPECTaBIATh CJIOBA Helb3s. Clea0BaTeNlbHO, Yepe3 MOPSA0K CIOB B MPEMIOKEHUN
BBIPAXAIOTCS OTHOLIEHUS, CBSI3b MEXKJY CJIOBAMH M POJb CJIOB B IPEIJIO0KEHUU.
[lopsimok ciOB BIMAET HA CMBICH MPEIJIOKEHHs. ABTOP BBIACISET HECKOJBKO
NPUHIUIIOB, ONPEESIONMX TOPSAIOK CJIOB B MpejioxkeHud. OTMeuaercs, 4TO
NOPSZIOK  CJOB  BBIMOJIHAET HECKOJbKO  (QYHKUMIA —  TIpaMMaTH4ecKylo,
dM(paTUYECKYI0 WIM KOMMYHUKATUBHYIO ¥  CBA3YWOINYIO. DOTH  (GYHKIUU
MPOSIBIISIFOTCA B MO3ULHUAX YICHOB NPENOKEeHHs. B aHIMIMICKOM si3bIKE OCHOBHOM
MOPSZIOK CJIOB MOYKHO OINHKCATh PSAJAOM: IMOJJIEKAIEE — CKa3yeMOE — JIOINOJHEHHUE.
Oco0oe BHUMaHueE yJensercs UHBepcuu (00paTHOMY/MHBEPTUPOBAHHOMY MOPSAKY
cioB). MHBepcuss — HapyllleHHE CTaHAAPTHOTO TMOPSAOK cjoB. B craTthe
paccMaTpUBaKOTCS Pa3JIMYHbIE TUIIbI UHBEPCHH.

Knwuegvie cnoea: nopnexaiiee, ckazyemoe, JONOJHEHHE, (YHKIMS,
UHBEpCHUs

B aHrnuiickoM npejioKeHUH Ci10Ba Pa3MEILEHbl B ONPEIEICHHOM MOpPsJIKE,
KOTOPBI YCTaHOBJIEH JUIsl Ka)KIOTO THIA NPEUIOKEHHUS U BBIPAKAET KOHKPETHBIN
CMBbICJI. MBI BblI€IsA€EM TP TJIABHBIX IPUHLMUIA, ONPEACISIOIUX MMOPSALOK CIOB B
npeuiokeHuu. TIopsiiok 0B OCyIIECTBIsAET rpaMMaTUYECKH, sMpaTnyeckuii uiu
KOMMYHHUKATUBHBIM ¥ CBs3ywomui ¢GyHKkiuid. JlaHHble (QYHKUUM CIIOBOMOpPSAKA
pEAN3YIOTCA B PA3IMYHBIX MECTOPACIIONOKEHHUSX YJIEHOB MPEIIOKEHHU.

1) I'pammatuyeckas GyHKIMS MOPsAKA CIIOB.

— 89 —



Filologiya masalalari, Ne 7, 2021

OcHoBHast  (QyHKIMS TOpsSAKa CJIOB  3aKJIIOYaeTcss B BBIPAYKEHUU
rpaMMaTUYeCKUX OTHOIICHWA U OMpeesieHuH TpaMMaTHUeCKOro cTaryca clioBa
nyTeM (QUKcalMu €ro mnoJjiokeHusi B mnpemsiokeHud. CymiecTByeT ABa criocoba
pacroyioKeHUs] CJIOB — TPSMOW TOPSIOK CIOB M OOpaTHBIA TMOPSIOK CJIOB.
HaubGonee pacnpocTpaHeHHbIM I1a0JOHOM pPACMOJOXKEHUSI TJIaBHBIX 4YJIEHOB B
JIeKJIapaTHBHOM TPEJIOKEHUH SIBJISIETCS TOAJIeKAIIee - CKazyeMoe - (JIOToJIHEHue),
KOTOPBIA Ha3bIBAETCsl MPSAMBIM MOpsiAKOM cjoB. [IpsiMoil mopsmok clIOB Takxke
UCTOJIb3YETCsl B MECTOMMEHHBIX BOMPOCAX K MOJUIekKAIIEMY WM €ro OIpeeIeHHIO.
[Tpsimo¥i MOpSAOK CIOB JOMYyCKaeT JIMIIbL HECKOJIbKO Bapualuil B (QUKCUPOBAHHOM
mabyioHe, a ¥ TO TOJBKO JUI BTOPOCTENEHHBIX YJIEHOB MpeajoxeHus. Takum
o0pa3oMm, eciM €cThb JBa JIONOJHEHHs, KOCBEHHOE JOMOJIHEHHE MPeIlIecTByeT
npsIMOMY, WJIM TPEJUIOKHOE JOIMOJHEHHE CleAyeT 3a MpsMbIM. Takum o0pazom,
11a0JI0H UMEET CIAEAYIOLIUI BUI:

[Tonnexaiee - Ckazyemoe - KocBenHoe nononHenue - [Ipsimoe nonosiHneHue

[MTonnexamee - Ckazyemoe - Ilpamoe pononnenne - IlpemynoxkHoe
JIOTIOJTHEHHE

Hanpuwmep:

The birds have come.

Ann has seen this film.

The boy gave me no answer.

The boy gave no answer to me.

Uro kacaeTcsl OpyruX BTOPOCTENEHHBIX YJICHOB MPEIJIOKEHHS, TAaKUX Kak
orpezeNieHus: 1 00CTOSATENbCTBA, TO UX MOJIOKEHHEe MeHee pukcupoBaHo. OOBIYHO Te
ClIOBa, KOTOpbIE TECHO CBSI3aHbl, KakK TMpaBWJIO, [OMEILIAIOTCI  BMECTE.
CoOOTBETCTBEHHO, BTOPOCTENEHHbIE 4YJIEHbl MNPEIJIOKEHUs, OTHOCSIIMUECS K UuX
CTEPXKHEBBIM CJIOBAM, Pa3MEIIAOTCs PSJIOM C HUMU, WIM BKIIOYAIOTCS B HHUX, WIH
ke o0paMiIsitoT uX. Takum oOpaszoM, ompenenaeHus: Ju00 nmpeMoaudUIUpyIOT, OO0
MOCTMOAU(PUIMPYIOT, TMO0 0OpaMIISIFOT CBOM CTEPIKHEBBIE ClIOBa: a bright morning,
the problems involved, the scene familiar to us, the happiest man alive, the best skier
in the world. O0GcToOsATENbCTBA U pa3IMYHbIE CITy)KeOHBIE C10Ba (MPEASIOTH) KaXyTCs
HanOoJIee MOABMKHBIMM YJeHaAMU Tipeaioxkenus [1, c. 277].

Takum 00pa3zom, B aHTTIMICKOM SI3bIKE TIO 11€7TM BhICKA3bIBaHUsI MOPSAOK CIIOB
JIOBOJILHO CTAOMJIBHBIM BO BCEX TUIAX IMPEIJIOKEHUH, 0COOCHHO B IMOBEIUTEIbHBIX,
BOCKJIMIIATETIbHBIX W BOIPOCUTENBHBIX TpeqioxkeHusXx. [loBecTBoBaTelbHbIE
MPEUTIONKEHUSI, KaK TPAaBUJIO, HAYMHAIOTCS C TJIABHBIX YJICHOB — TIOJUICKAIICTO W
CKa3yeMoro, a 3aTeéM COOTBETCTBEHHO WCIIOJIb3YIOTCS BTOPOCTENCHHBIE YIICHBI.
ITopsamok ciioB, B aHIVIMMCKOM MpPEIJIOKEHUHU, CIASAYIOIIUA: TMOJIekKallee,
CKazyeMmoe, JOIOJIHeHHE, 00CTosATeNbcTBO. OOCTOSITENHCTBY MecTa MpellecTBYeT
00CTOSATENILCTBO BpeMeHu. OmnpesiesieHne BCeria CTaBUTCS PAIOM € OTpeIesieMbIM
cnoBoM. KocBeHHOe MomoiHeHHe MpeIiecTByeT NpsMoMy JomnoiHeHuto: She gave
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them books. Ilpsimoe pomojgHeHHME MpPEIIIECTBYET MPEIOKHOMY KOCBEHHOMY
nonojHeHut0: She gave books to them.

WHBepcust — TepMHMH, HCIOJIB3YEMBId i1 O0O3HAuUeHUs Ipolecca
JBUKEHUsI, IPU KOTOPOM OTHOCHUTENIbHBIM MOPSAOK JABYX BbIpaXKEHH MeHsieTcsl Ha
MPOTUBOIOIOXKHBIN [2, ¢. 391]. UHBepcHst UM UHBEPCUPOBAHHBIN MOPSIOK CJIOB —
o0OpaTHbIN MOPSAOK CJIOB.

Mpbl paznuuaeM TMOJIHYIO HWHBEpCUIO (Korja TpeAauKaT TMpeAllecTBYeT
noJiIexaniemMy, kak B « Here comes the owner of the shop») 1 4aCTUYHYIO UHBEPCHUIO
(xor/a TOJIbKO YacTh MpeauKaTa MpeAlecTByeT Noiexalemy, Kak B « Healthy may
you be!»). HekoTopble rpaMMaTUCTBI TaK)Ke pa3inyaroT JBOMHYI0 MHBEpCHIO (KOoraa
YacTu MpeIuKaTa pa3MelatoTcs OTACIbHO Mepel MOoMAIeKaluM, Kak B «Hanging on
the tree was a monkeyy).

[Mopsimok cienoBaHus MOJUIKAILIETO U TJIArojia-CBA3KH 3aBUCUT OT TOM YacTH
peur, KOTOPBIM BBIpAXEHO MOJJIeKallee: €CclU MOJUIeXkKallee BbIPaXXEHO JIUYHBIM
MECTOMMEHHEM, TO B MPEAJIOKEHUU TJIAroy-CBs3Ka CJelyeT Mocje MOAIeKaIiero —
3TO mpocrtass uHBepcus: Right you are. Ecnum mnojjiexaniee BbIPaKEHO
CYILIECTBUTENIbHBIM, TOT/Ia TJIArOJI-CBSI3Ka IMPEIIeCTBYeT MoJyIekaleMy — 3TO
NBOMHas nHBepcus: Right is Kate.

B HekoTOphIX cllydasx WHBEpPCHs MOXET OBITh MPHUHSITA 3a HOPMaTbHBIN
MOPSZIOK CJIOB B KOHCTPYKLHUSAX C OCOOBIM KOMMYHHMKATUBHBIM 3HAYEHHEM U, TaKUM
o0pa3om, JHIIeHa KakoW-IMOO oco0oil okpacku. B npyrux ciayyasx HHBepCHs
SBIISIETCSl CBOETO POJia MepeynopsA0YMBaHUEM AJIsi CTUIMCTUYECKOTO 3¢ deKTa uiu
st oMbasbl (akieHTupoBanus). CHadana Mbl MEpEUYMCIUM Te CiIy4adw, KOorja
WHBEPCHUSI SBJIETCS HOPMATbHBIM MOPSAKOM CJIOB.

1. WMuBepcust ucCmonb3yeTcss ISl pa3iMueHUss KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB
npeioxkeHU. DTa GyHKIUS UCTIOIb3YETCs:

a) B 00LIMX BOMPOCAaX, BEKIUBBIX MPOCKOAX U pa3/IeTUTENbHBIX BOMPOCAX:

Is it really true? Won't you have a cup of tea? You are glad to see me, aren’t
you?

0) B MECTOMMEHHBIX BOMpPOCax, 3a UCKJIIOUEHUEM BOIIPOCOB K MOJJIEKAIIEMY
U €T0 OTpeIeNICHUIO, TJI€ UCTIOIb3YEeTCs MPSIMON MOPSIOK CIIOB:

What are the police after?

B) B MPEMJIOKEHUIX C there ¢ BBOIHBIM HEJOKAIbHBIM there, 3a KOTOPHIM
clelyeT OJMH M3 TIJarojioB, 00O3HAYAIOIIMX CYIIECTBOBaHHUE, [BHXKEHUE WIH
U3MEHEHUE CUTYaIUH:

There has been an accident. There is nothing in it. There appeared an ugly
face over the fence. There occurred a sudden revolution in public taste. There comes
our chief.

I') B BOCKJIMIIATEIBHBIX MPEJIOKEHHUSAX, BBHIPAKAIOUIUX KellaHue, OT4asHue,
HEroI0BaHWE WIH JPYTrHe CUIbHbIE IMOLUU:

Long live the king! Come what may!
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I) B BOCKIMIATEIbHBIX  MPEUIOKEHUSX,  KOTOphIe  SIBIISIOTCS
OTpUIIATEILHBIMU 110 POPME, HO TOJTOKUTEILHBIMU 110 CMBICITY.

Have I not watched them! (= I have watched them.)

Wouldn't that be fun! (= It would be fun.)

€) B OTPHIIATEIILHBIX UMIIEPATUBHBIX MPEIOKECHUSX

Don’t you do it.

2. VHBepcust UCTONB3yeTcsl KaK rpaMMaTUYecKoe CPelCTBO TOIYMHEHHS B
HEKOTOPBIX CIOKHOTIOJYMHEHHBIX ~ TPEJIOKESHUSIX, COCIMHEHHBIX  0e3
COCIUHUTENIEH:

a) B YCJIOBHBIX MPUJIATOYHBIX MPEIOKCHUSIX:

Were you sure of it, you wouldn’t hesitate. Had she known it before, she
wouldn’t have made this mistake.

0) B YCTYNUTEIbHBIX MPUIATOYHBIX TPEITTOKEHHSIX:

Proud as he was, he had to consent to our proposal.

B) BO BTOPOU YacCTH TPEIOKESHHS TIPOTTOPITUOHATBHOTO COTJIACOBAHUS (XOTsI
MHBEpCHs B JAaHHOM clly4yae He 00si3aTesbHa):

The more he thought of it, the less clear was the matter.

3. MHBepcusi UCIMOJIb3YeTCsl B MPEUIOKECHUSIX, HAYMHAIOIIMXCS C Hapeuyui,
0003HavarmuX MecTo. Takoe WCIOIb30BaHUE SIBISETCS TPAJAUIMOHHBIM, KOTOPOE
BOCXOJIUT K JJPEBHEAHTJIMHCKUM HOPMaM:

Here is another example. There goes another bus (Tyma umer emie oauH
aBTOOYC, ele aBTo0yC UET).

4. VHBepcusi WCHONB3YeTCS B CIEHUYECKUX HAIMpPABICHHSAX, XOTS TaKoe
UCTIOJIb30BaHUE OTPAHUYCHO ONpeeIEHHBIMU TJIaroJaMHu:

Enter the King, the Queen. Enter Beatie Bryant, an ample blond.

5. luBepcusi MOKET MCIOJB30BaThCS B MPEJIOKECHUSX, YKA3bIBAIOIINX, YbH
CJIOBA WJIM MBICJIH JIaHBI KaK TpsiMasi WM KOCBEHHAsl pedb. JTH TPEATIOKEHHSI MOTYT
BBOJIMThH, TIPEPHIBATh WM CJIEIOBATh 32 CJIOBaMU B TPSIMON WM KOCBEHHOW pedH,
WJIM MOTYT OBITh IJaHBI B CKOOKaX.

“That’s him,” said Tom (Tom said).

How did he know, thought Jack, miserably.

311ech Tak)Ke MOXKHO MCIIOJIB30BATh MPSIMOM MOPSIOK CIIOB.

6. WMuBepcust wWcmonb3yercs B YTBEPKICHUSX, TOKA3bIBAIOIIMX, YTO
3aMeYaHue B paBHOW CTETIEHU OTHOCHUTCS K KOMY-TO WU YEMY-TO JPYTOMY.

[ am tired. - So am L.

He isn’t ready. - Neither is she.

Ecnmu mpemioxkeHue sBISETCS TOATBEPKICHHUEM TOJBKO YTO CJICITAHHOTO
3aMeYaHusl, UCIIOJIb3YETCsl TIPSMOM MOPSIIOK CIIOB.

You promised to come and see me. - So [ did.

We may meet him later. - So we may.

2) OMparnyeckass ¥ KOMMYHUKATUBHAs (DYHKLIUK NOPSKA CIOB.
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Bropass dyHkuus mopsiaka CIOB COCTOMT B TOM, YTOOBI BBIICTUTH WU
aKIEHTUPOBaTh Ty 4YacTh MPEIJIOKEHHUs, KOTOpasi, [0 MHEHHUIO TOBOPSIIETO,
sBJsieTcs Oosee BaKHOW WM MH(GOPMAaTUBHON. DTH /iBe QYHKIMHU (IS BBIPAXKEHUS
3HAYMMOCTH WU WH(GOPMAIMOHHOTO IIEHTpa W 3Mda3bl) pa3InYHbl M0 CBOEMY
HA3HAYCHHWIO, HO BO MHOTHMX CJIy4yasX OHHU CXOMISTCS WM TEPEeKPHIBAIOTCS U UX
TPYAHO PAa3IUYUTh. BBIIeNeHHOCT, U 3Mda3a JOCTHTAIOTCS IyTeM pa3MeIeHUs
clioBa B HEOOBIYHOM TMOJIOKEHUM: CJIOBa, OOBIYHO IOMEILaeMble B Hayale
npeIoKeHusl (HanmpuMep, ToJyIexainee), MoMeaTes: OJMke K KOHITY, TOT/Ia Kak
CJIOBa, OOBIYHO 3aHMMAIOUIME TO3ULUHU OJIMKE K KOHILy MpPeUIoKeHUs (Hampumep,
JIOTIOJTHEHHsT ¥ TIPEJMKATUBBI) CMeNaroTcss B Havano. KoHewHas mo3uiusi Bcerna
sMbaTuyHa i nojsexamiero. OueHb 4YacTO Takoe HM3MEHEHHE TOpsJiKa CIIOB
TIPUBOJIUT K pa3beIMHEHHIO O IJIe)KAIIETO:

Must have cost a pretty penny, this dress of yours!

[lepennsiss mo3WIMsA  JONOJHEHUS WM TpeIWKaTHBA TakXKe 4YacTo
COITPOBOKIAETCS pa3beAUHEHUEM:

Horrible these women are, ugly, dirty. Many and long were the conversations
they held through the prison wall. For debt, drink, dancers he had a certain
sympathy; but the pearls - no!

Ecnmu  nomonHenue sBAsSieTCS MPEIOKHBIM, TO TPEAJIOT MOXKET ObITh
MOCTAaBJIEH TIOCJIe TJjarojia WM TJIArOJIBHOW TPYMIbI, WIA JK€ TIOCIe BCETO
NPeI0KEHUS:

This nowadays one hears not of.

OnHako, mepe/iHsis MO3UIKsl JOMOJTHEHUSI He BCer/la 03HAYaeT, YTo 3Ta 4acTb
BbIJIeNIeHa. B HEKOTOPBIX CIIydasx TaKOro poja MepeyrnopsaoueHre UCTOIb3yeTcs
JUIsl BBIJICJICHUS MpeinKaTa (MM TOTrO, YTO OT HETro OCTalIOCh):

Talent Mr. Macowber has, capital Mr. Macowber has not.

[lepennsiss mo3uumst smdaTuyHa A7 OOCTOSATENBCTB (BpPEMEHH, MaHEpBI,
CTENeHu), OOBIYHO MPUKPEIUICHHBIX K MpeauKaTy. JTO YacTo COMpPOBOXKIAETCS
UHBEPCUEH:

Well do 1 remember the day. Many a time has he given me good advice.

Korma cnoBa ¢yHKIMOHHMPYIOT, TO, Kak Hapeuusi, TO, KaK IOCIENOrH,
nepeqiHee TOJIOKEHWe Hauboyiee OTYETIMBO pACKphIBAaeT WX aJBepOHabHYIO
NpUpoay, TaK Kak T[OCIeNOrd 3/ech HHUKOraa He mnomemarorcs. [lpu Takom
nepeynopsoueHur 3Mdasa nepeHOCUTCs Ha TIPEIUKAT:

Off'he went. Up they rushed.

Jlnst onpeiesieHuil, akileHT MOXKET OBITh JOCTHTHYT, MIOMEIIEHHEM UX TMOCTe
UX CTEp)KHEBOro cioBa. Takum oOpa3oM, MOAM(UKATOp CTaHOBHUTCS (OKYCOM U
UMeeT OCHOBHOE yIapeHUe TPYIIIbI CJIOB:

The day following was to decide our fate.

OnHako, (UKCHMPOBaHHBIE MOJETM B AHTJHMICKOM SI3bIKE OTPaHUYHMBAIOT
BO3MOXXHOCTH CMEIIEHUS BBIACICHHOCTM WM AMda3bl ¢ OIJHUX UJIEHOB
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NpeJVIO’KEHHs Ha JIpyTHe, OCOOCHHO JUTS TJIABHBIX WIECHOB. [103TOMY BBIZIEIIEHHOCTh
U 5M¢aza OOBIYHO JOCTUTAIOTCS HE IMyTeM MepeymnopsIoYeHHs, a C TMOMOUIbIO
CTeMATBHBIX KOHCTPYKIMA. OMHONW M3 TaKMX KOHCTPYKIIMHA, MCIOJIB3yEeMBIX IS
BBIJICJIEHUS] TIOJIeXKAILETO, SIBISETCS BBOJAHOE HenokanbHoe there + rmaronm +
CYIIECTBUTEIIBHOE, 32 KOTOPHIM  CIIAYyeT OIpPENeIUTeIbHOEe  MPHUIATOYHOE
npeJI0KEeHHE:

There was a girl whom he loved. There comes a time when one should make
up one’s mind.

JIpyruM CpeicTBOM JUIsl CMEIICHUsI AM@a3bl SBISETCS KOHCTPYKIHS C
BBOJHBIM it, OCHOBHas MH(OpPMaLUs O KOTOPOH TMOAaeTCsl MPHUIATOYHBIM
npeioskeHreM. [locpencTBoM 3Tol KOHCTPYKIIMHU dM(paza MOXKeT OBITh clellaHa Ha
110001 uJeH MpeioKeHus, Kpome npeaukara. Takue MmpeiioKeHUs] Ha3bIBAIOTCS
pacUIeTICHHBIMHA TIPEUIOKEHUSIMU. ITO MOXHO TPOMJUIIOCTPUPOBATE CIIEIYIOIIAM
o0Opazom:

It was she who opened the door. It is not easy to find a position. It was to
Moscow that she went.

OcoO0BblIit aKkIeHT Ha CIIOBaX, PYHKIMOHUPYIONIMX KaK MPSIMOE MIIM KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHUE, MOXKET OBITh JOCTUTHYT C TOMOIIbIO TACCHBHOW KOHCTPYKLUH, B
KOTOpO# CIIOBa, TMOJJIEKAIINe BbIIEICHUIO (dMdase), mnepeMenialTcs Iudo B
nepeaHee nojaokeHue, 1100 Oamke K KoHIy. CpaBHUTE NIPEJIOKEHUS:

The teacher gave the children an easy task.

The children were given an easy task by the teacher.

An easy task was given to the children by the teacher.

3) Casi3yroniast yHKIIMS TOPSIJIKA CIIOB.

Tpetbst QyHKIUS TOpsIKa CIOB COCTOMT B TOM, 4YTOOBI BBIPA3UTh
HEMPEPHIBHOCTh MBICIH B MPEUIOKEHUSAX (MM TPUAATOYHBIX MPEIOKEHUX),
CIICAYIOUIMX Jpyr 3a APYyroM. DTa HENPephIBHOCTh YacTO MOJICPKUBACTCS
yKa3aTeJlbHBIMU MECTOUMEHHUSIMU U HAPEUUSIMHU.

Some people looked down on him. Those people he despised.

They must sow their wild oats. Such was his theory.

And, oh, that look! On that look Euphemia had spent much anxious thought.

Women are terribly vain. So are men - more so, if possible.

AHaoruyHbIM 00pa3oM, JJid IeJIe TepeuuciieHrs CJIOBO (MM CJIoBa),
o003HavaroIIee HeNpepbIBHOCTh, MHOTAA TOMEIIAETCS B Hauajie MpPeIOKEHUs, a
TJIaroJI CIIeIyeT cpa3y 3a HUM:

Next comes the most amusing scene [1, ¢. 279-282].

Takum oOpazom, GYHKIMH TIOpSIKa CIOB TPOSIBISAIOTCS B Pa3HBIX
PAcCIOJIOKEHUSIX YJICHOB TpeJIoKeHHs. BBIOOp TOrO WJIM WHOTO TMOpsIKa CJIOB B
OCHOBHOM OIpE/IeIseTCs] KOHTEKCTHOM CEMaHTHUKOM U 1eNTbI0 KOMMYHHUKAIHH.
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9.9.Soforzads
INGILIS DILINDO SOZ SIRASININ FUNKSIONAL ASPEKTI

Xiilasa

Maqalads ingilis dilinde s6z sirasmin funksional aspekti tohlil edilir. ingilis
dilindo s6z sirasmin tohlili vo ciimlalorin tortib edilmo qaydalarinin 6yronilmosi
boyiik oshomiyyat kasb edir, ¢linki climlo yazili vo sifahi nitqin asasmni toskil edir.
Doyison sz sirasina malik olan dillordon forqli olaraq, ingilis dilindo s6z siras1 doqiq
vo sabitdir. Ingilis dilindo olan ciimloads hor bir iizviin (komponentin) ciimloda
miioyyan bir yeri var. Ingilis dilindo praktiki olaraq he¢ bir sonluq yoxdur. Com vo
zaman formalarinmn &tiiriilmasi tigiin sonluglarin yalniz bir ne¢o novii var. Ingilis
dilindo hallar yoxdur vo buna goéro sozlorin yerini doyismok miumkiin deyil.
Belaliklo, ciimlodo s6zlorin sirasi, sozlor arasindaki olagoni, bagliligi vo ciimlodo
sOzlarin rolunu ifads edir. S6z siras1 ciimlonin monasina tosir edir. Musllif ctimlods
sozlorin sirasin1 miioyyan edon bir ne¢o prinsipi vurgulayir. Qeyd olunur ki, s6z
siras1 bir ne¢o funksiya yerina yetirir — qrammatik, emfatik vo ya kommunikativ vo
slagolondirici. Bu funksiyalar ciimla {izvlerinin movqelorindo 6ziinii gostorir. Ingilis
dilindo sozlorin osas sirast bu sira ilo tosvir edilo bilor: miibtoda-xobar-tamamliq.
Inversiyaya (sozlorin oks siras1) xiisusi diqqot yetirilir. Inversiya — standart s6z
sirasinin pozulmasidir. Maqalads inversiyanin miixtalif ndvlori nozardon kegirilir.

Acgar sozlar: miibtoda, xobar, tamamliq, funksiya, inversiya
A.E.Safarzade
FUNCTIONAL ASPECT OF WORD ORDER IN ENGLISH

SUMMARY
The article deals with the functional aspect of word order in the English
language. The study of word order and knowledge of the rules of sentence
construction in English is of great importance, since the sentence is the basis of
written and spoken speech. Unlike languages with flexible word order, English has a
clear, fixed word order. Each part (component) in an English sentence has a specific
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place. There are practically no endings in English. There are only a few types of
endings for the plural and tense forms. There are no cases in the English language, so
it is not possible to rearrange the words. Hence, the word order in a sentence
expresses the relationship, connection between words, and the role of words in a
sentence. The word order affects the meaning of the sentence. The author identifies
several principles that determine the order of words in a sentence. It is noted that the
word order performs several functions — grammatical, emphatic or communicative
and linking. These functions manifest themselves in the positions of the parts of the
sentence. In English, the basic word order can be described with the line: subject-
predicate-object. Special attention is paid to inversion (reverse/inverted word order).
Inversion is a violation of the standard word order. The different types of inversion
are considered in the article.

Keywords: subject, predicate, object, function, inversion
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